
WE MOVE IT ALL



Velkommen hos  
E3 Spedition-Transport
I mere end 50 år har E3 Spedition-Transport været en 
vigtig del af transport- og logistikbranchen – og har 
siden opstarten i 1962 udviklet sig fra en mindre familie-
virksomhed til en moderne koncern med mere end 300 
medarbejdere og en stor flåde af lastbiler med udstyr.

Med E3 er du sikret høj kvalitet og fleksibilitet. Hos os er 
kunderne mere end bare et nummer, og vi er parate til 
at køre langt for at sikre dig den bedste transport- eller 
logistikoplevelse. We move it all!

Welcome to  
E3 Spedition-Transport
For more than 50 years, E3 Spedition-Transport has 
played a significant role on the transport and logistics 
market and has, since the beginning in 1962, gone from 
a small family business to a modern company with more 
than 300 employees and a big fleet of well-equipped 
lorries.

E3 offers high quality and flexibility. Our customers are 
more than just a number, and we are ready to go far in 
order to ensure you the best experience with transport 
and logistics. We move it all!

Willkommen bei  
E3 Spedition-Transport
Seit über 50 Jahren ist E3 Spedition-Transport ein wich-
tiger Name in der Transport- und Logistikbranche – und 
hat sich seit seiner Gründung im Jahr 1962 von einem 
kleinen Familienunternehmen zu einem modernen 
Konzern mit mehr als 300 Mitarbeitern und einem großen 
Fuhrpark von Lkw samt Ausrüstung entwickelt.

Mit E3 sind Ihnen hohe Qualität und Flexibilität sicher. 
Bei uns sind Kunden mehr als nur eine Nummer, und wir 
setzen alles daran, Ihnen den bestmöglichen Transport- 
oder Logistikservice zu bieten. We move it all!

Vi har:
• Trofaste og dygtige medarbejdere med lang 

anciennitet
• En flad virksomhedsstruktur uden fine titler
• En god stemning i hverdagen

We have:
• Loyal and competent employees with many 

years of service behind them.
• A flat company structure without fancy titles
• A good atmosphere in our daily working life

Was wir bieten:
• Treue, qualifizierte und erfahrene Mitarbeiter
• Eine flache Unternehmenshierarchie
• Eine angenehme Arbeitsatmosphäre



Vores flåde
Ingen transportopgaver er ens, og derfor kræver det en 
alsidig og fleksibel flåde at transportere gods rundt i 
Europa.

Vores flåde består af syv forskellige vogntyper. Alle biler 
har topmoderne udstyr fra førerhus til bagsmæk, og 
vi optimerer og udskifter løbende, så vi altid er blandt 
branchens bedste og mest avancerede og klar til en tur 
på landevejene.

Our Fleet
No transport tasks are alike, which is why it requires a 
versatile and flexible fleet to transport goods throughout 
Europe. 

Our fleets contain seven different types of trailers that are 
all well-equipped from cab to tailgate, and we optimise 
and replace our fleets regularly in order to be the best 
and most advanced on the market.

Unser Fuhrpark
Keine Transportaufgabe gleicht der anderen, weshalb der 
Transport von Gütern in ganz Europa einen vielseitigen 
und flexiblen Fuhrpark erfordert.

Unser Fuhrpark besteht aus sieben verschiedenen Wa-
gentypen. Alle Fahrzeuge sind vom Führerhaus bis zur 
Heckklappe mit modernster Ausrüstung ausgestattet, 
die wir regelmäßig optimieren und erneuern, sodass wir 
stets zu den besten und fortschrittlichsten Anbietern der 
Branche gehören.

Hver bil er sikker i sig selv og er  
udstyret med: 
• 17 stk. spændebånd med spændekraft på 500  

DAN – certificeret EN 12195-2
• 17 stk. ergonomiske båndstrammere
• 66 stk. antiskridmåtter  
• 34 stk. kanthjørner
• 1 stk. toldsnor 
• 1 sæt snekæder
• Sikkerhedsudstyr til vores chauffører
• Veluddannede chauffører

Facilities of all vehicles include:
• 17 tension belts (500 daN) in accordance with  

EN-12195-2
• 17 ergonomically shaped ratchets
• 66 non-slip mats
• 34 Kant Protection Profiles
• 1 inch cord
• 1 set of snow chains
• Personal protective clothing for drivers
• Well-educated drivers

Zur Grundausstattung sämtlicher 
Fahrzeuge gehören:
• 17 Spanngurte (500 DAN) gemäß EN 12195-2
• 17 ergonomisch geformte Ratschen
• 66 Antirutschmatten
• 34 Kantschutzprofile
• 1 Zollschnur
• 1 Satz Schneeketten
• Personenschutzbekleidung für unsere Fahrer
• Gut ausgebildete Fahrer



Vi passer på miljøet
Hos E3 er vi bevidste om det aftryk, vi sætter på miljøet, 
og derfor arbejder vi også målrettet på at udvikle en 
grønnere transport- og logistikbranche. Alle vores biler 
bliver udskiftet ca. hvert tredje år for at sikre, at vores 
flåde altid lever op til alle miljøkrav og gældende mil-
jølovgivning. Ved at optimere vores lastbiler bidrager vi 
til lavere CO2-udledning på de europæiske landeveje, 
og derudover har alle vores chauffører været på kursus i 
miljørigtig og økonomisk kørsel.

Samtidig sørger vi også for at planlægge vores ruter mest 
hensigtsmæssigt og effektivt – for at undgå lange omveje, 
genkørsel og dobbeltbookning på de samme strækninger.

We Take Care of the  
Environment
At E3, we are aware of the imprint we leave on the envi-
ronment which is why we focus on a greener transport 
and logistics industry. Our lorries are replaced every three 
years to ensure that our fleet meets the environmental re-
quirements and complies with the latest EU requirements 
to CO2 emissions. Apart from the optimisation of our 
lorries that decreases the CO2 emissions on the European 
roads, our drivers have attended courses in environmen-
tally friendly and fuel-efficient driving.

We also make sure to plan our routes as appropriately 
as possible in order to avoid long detours, reruns and 
double booking on the same relations. 

Wir handeln umweltbewusst
Wir von E3 sind uns der Auswirkungen bewusst, die wir 
auf die Umwelt haben, deshalb setzen wir uns auch ge-
zielt für den Umweltschutz in der Transport- und Logistik-
branche ein. Alle unsere Fahrzeuge werden etwa alle drei 
Jahre ersetzt, um sicherzustellen, dass unser Fuhrpark 
stets allen Umweltanforderungen und geltenden Umwelt-
vorschriften gerecht wird. Durch die Optimierung unserer 
Lkw tragen wir zu einer Senkung der CO2-Emissionen auf 
den europäischen Straßen bei, und darüber hinaus wer-
den alle unsere Fahrer bezüglich einer umweltgerechten 
und wirtschaftlichen Fahrweise geschult.

Gleichzeitig achten wir auf eine möglichst zweckmäßi-
ge und effiziente Routenplanung, um lange Umwege, 
Mehrfachfahrten und Doppelbuchungen auf denselben 
Strecken zu vermeiden.



Innovation – We Develop 
the Future Transport
We want to be your preferred transport and logistics 
partner both now and in the future. 

We always prioritise the customers’ needs and, thus, in-
vest in and develop new systems in order to future-proof 
the company. 

Innovation and alternative ways of thinking are crucial 
to us which is why we have designed our own IT systems 
and GPS solutions so that they live up to the require-
ments both we and our customers have.

Innovation – wir entwickeln 
den Transport der Zukunft
Wir von E3 möchten Ihr bevorzugter Transport- und Logis-
tikpartner sein – heute und in Zukunft.

Die Erfordernisse des Kunden stehen für uns immer im 
Fokus, weshalb wir ständig in neue Systeme und deren 
Entwicklung investieren, um das Unternehmen zukunfts-
sicher zu machen.

Innovation und neues Denken gehören zu unseren Leit-
bild. Wir haben unsere eigenen IT-Systeme und GPS-Lö-
sungen entwickelt, um den hohen Anforderungen gerecht 
zu werden, die sowohl wir selbst als auch unsere Kunden 
an uns stellen.

Innovation – vi udvikler fremtidens transport
Hos E3 vil vi være din foretrukne transport- og logistik-
partner – i dag såvel som i fremtiden.

Kundens behov er altid i fokus, og derfor investerer og 
udvikler vi hele tiden nye systemer, der skal fremtidssikre 
virksomheden.

Innovation og nytænkning er nøgleord hos os, og vi har 
designet vores egne it-systemer samt GPS-løsning, så de 
lever op til de høje krav, som både vi og vores kunder har



Vores chauffører
Når du modtager en levering fra E3, vil du altid møde 
dygtige chauffører med stor faglig stolthed.

Vi uddanner vores chauffører selv og sørger for efterud-
dannelse og kurser, så de altid er forberedte på livet på 
landevejen, regler for godskørsel og retningslinjer ved 
uheld eller ulykker.

Chaufførerne er vores ansigt udadtil, og vi er stolte af 
at have så mange kompetente medarbejdere med høj 
anciennitet ansat hos E3 Spedition-Transport.

Our Drivers
When you receive your goods from E3, you will always 
meet competent drivers with professional pride.

We train our drivers ourselves and make sure they get 
attend various courses and are prepared for the life on 
the roads as well as the rules and guidelines in case of 
accidents.

The drivers are our ambassadors and we are proud to 
have so many competent employees with years of service 
at E3 Spedition-Transport behind them.

Unsere Fahrer
Wenn Sie eine Lieferung von E3 erhalten, werden Sie stets 
von kompetenten Fahrern 
begrüßt, die ihren Beruf mit Stolz ausüben.

Wir bilden unsere Fahrer selbst aus und bieten ihnen Wei-
terbildungen und Schulungen an, damit sie stets optimal 
auf die Arbeit im Straßenverkehr vorbereitet und mit den 
Vorschriften für den Güterkraftverkehr und den Richtli-
nien für Unfälle vertraut sind.

Unsere Fahrer sind unsere Visitenkarte, und wir sind stolz 
darauf, bei E3 Spedition-Transport so viele kompetente 
und langjährige Mitarbeiter an Bord zu haben.



National og international 
transport
Hver eneste dag fragter vores flåde varer og gods rundt i 
det meste af Europa, og vi er i al ubeskedenhed speciali-
ster inden for landevejstransport.

For at leve op til vores kunders ønsker og være konkur-
rencedygtige har vi udvidet med flere tyske afdelinger, så 
vi ud over hovedsædet i Padborg har fire tyske lokationer, 
hvorfra vores mange lastbiler hurtigt kan komme ud til 
kunderne, uanset hvor de befinder sig.

National and International 
Transport
Our fleets freight goods throughout Europe on a daily 
basis and we do not hesitate to say that we are experts in 
road transport. 

In order to fulfill our customers’ wishes and to be com-
petitive, we have expanded with more German depart-
ments. Apart from our headquarters in Padborg, we now 
have four German locations, making it easier for our lor-
ries to get to the customers regardless of their location. 

National und International 
Transporte
Jeden Tag transportiert unser Fuhrpark Waren und Güter 
in die meisten Teile Europas, und wir sind zweifellos 
Profis in Sachen Güterkraftverkehr.

Um den Wünschen unserer Kunden nachzukommen 
und wettbewerbsfähig zu bleiben, haben wir weitere 
deutsche Niederlassungen gegründet. Zusätzlich zum 
Hauptsitz in Padborg sind wir somit an vier deutschen 
Standorten vertreten, damit unsere vielen Lkw Kunden 
an jedem Ort schnell erreichen können.

Vi kører i følgende lande:
Finland, Sverige, Norge, Danmark,  
Tyskland, Benelux, Frankrig, Schweiz, 
Østrig, Italien, Tjekkiet og Polen.

We Freight to:
Finland, Sweden, Norway, Denmark, 
Germany, BeNeLux, France, Switzerland, 
Austria, Italy, Czech Republic and Poland. 

Wir fahren in folgenden Län-
dern:
Finnland, Schweden, Norwegen, Dänemark,  
Deutschland, Benelux, Frankreich, Schweiz, 
Österreich, Italien, Tschechien und Polen.
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PADBORG
E3 SPEDITION-TRANSPORT A/S
Transitvej 16
DK-6330 Padborg
Tlf.: +45 74 67 15 13
E-mail: padborg@e3spedition.com

HANDEWITT
E3 SPEDITION-TRANSPORT GMBH
Skandinavien-Bogen 6
DE-24983 Handewitt
Tlf.: +49 4608 9737-0
E-mail: handewitt@e3spedition.com

ZARRENTIN
E3 SPEDITION-TRANSPORT GMBH
Banhhofstrasse 38a
DE-19246 Zarrentin
Tlf.: +49 38851 329-0
E-mail: zarrentin@e3spedition.com

HOMBERG
E3 SPEDITION-TRANSPORT GMBH
Werner-von-Siemens Str. 4
DE-34576 Homberg
Tlf.: +49 5681 9212-0
E-mail: homberg@e3spedition.com

KAMMLACH
E3 SPEDITION-TRANSPORT GMBH
Im Gewerbepark Unterallgäu 2
DE-87754 Kammlach
Tlf.: +49 8261 7364-370
E-mail: kammlach@e3spedition.com


